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XXIX. (XVL) évfolyam. 

Előfizetési árak: 

Fél évre . .80 Leu 
Negyed évre . 40 Leu 
Egy hóra. . 14 Leu 

Hirdetés = Nyilttér 
dijszabás szerint. 

egyesülve a SZÉKELY HIRLAP-pal. 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

a 
SZÉKELYHIRLAPOT 
Biró Lajos alapította. 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Önálló listával 
megy a választásba a 
magyarság. 
A választási fel a régi: «, melyre 
szavaz minden magyar ember. 

Döntőtt a magyarság az ország- 
gyűlési képviselőválasztások ügyében 
és ez a döntes hü kifejezője a romániai 
kisebbségi magyar nemzet akaratának. 
Nem egyes vezetői a Magyar Pártnak 
határozták el, hogy a rövidesen lezajló 
országgyülési képviselővalasztásokon ön- 
álló listat nyujtunk be mindenütt, ahol 
jelölt van, nem a vezetőség akaratának 
a tagozatokra való rákenyszerítése ez 
a döntés, hanem az egyes megyei tago- 
zatok akaratának megerősítése és hely- 
benhagyása. 

A demokrácia elvei a legteljesebb 
mertékben érvényesültek. Az önálló 
lista mellett való állásfoglalás szerencsés 
összetalálkozása a közhangulatnak a 
magyar kisebbség érdekeivel. Mert nem 
lehet érdeke egyetlen kisebbségnek sem, 
hogy szekerét valamelyik többségi nem- 
zeti párt lovaihoz kösse. Legkevésbé a! 
magyarságnak, mely kulturális fölényé- 
vel, politikai érettségénél és szavazói- 
nak számarányánál Ilogva egymagában 
is elég erőt képvisel. 

Ha a kormány igéretéhez hiven 
tényleg tiszta választásokat rendez és 
igy alkalmat is ad arra, hogy a ma- 
gyarság ezt az erejét kifejezésre juttassa, 
ugy minden szakadási kisérletek mellett 
is olyan győzelmet fogunk aratni, - 
győzelmet kell aratnunk, - mely presz- 
tizsünket és sulyunkat csak emelheti. 
Nemcsak a kormány, - hiszen a kor- 
mányok élete gyorsan muló - hanem 
az összes pártok és az ország minden 
lakósa szemében. 

Az okok, amiért nem kötött 
kartelt a Magyar Párt... 

Az Országos Magyar Párt kőzponti el- 
nöksége komműnikét adott ki, amelyben 
közli, hogy az elnőki tanács javaslatára az 
intéző-bizottság egyhangulag kimondotta, 
hogy a képviselőválasztásokon a Magyar 
Párt önálló listával vesz részt. A nemzeti 
parasztpárt oldaláról érkezett választási kar- 
tell ajánlat tehát tárgytalanná vált. 

Ennek indoka az, hogy a nemzetipárt 
nem volt hajlandó konkrét, részletes és kö- 
telező formáju kisebbségi politikai progra- 
mot adni. 

Az intéző-bizottság ugy határozott, hogy 
mindazok, akik a Magyar Párt határozatá- 
val szemben más listán jelölést vállalnak, a 
Magyar Párt tagjai sorából kilépettnek te- 
kintetnek. ' 

Foglalkozott még az intéző-bizottsági 
ülés a folyó évben megtartandó országos 
naggyüléssel is. Ennek helyéül Marosvásár- 
hely városát jelölték ki. Áz Országos Ma- 
gyar Párt naggyülését szeptember vagy ok- 
tóber höban, tehát Marosvásárhelyen fogja 
megtartani. 

delmeiben nem osztozik vele senki 

Szerkesztőség és kiadóhívatal: 
KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 

(volt Gábor Áron-utca) 1. szám. 

kibocsátotta a szokásos választási felhivását, 
amelyben leszögezi, hogy a mai rettenetes 
válságnak, amely legjobban a magyar nép- 
kisebbséget sujtja, legfőbb oka a kormá- 
nyok állandó váltakozása, a közterhek ret- 
tenetes terhei, amelyek évről-évre rombol- 
ták szét a polgári egszisztenciák ezreit. 

A manifesztumban a párt kijelenti, 
hogy a Magyar Párt a jogrend hive, de 
csak olyan kormányzatot tart érdemesnek 
az ország ügyei intézésére, amely visszaal- 
litja azt a helyzetet, amelyben a tönkretett 
polgári élet visszanyeri alapjait. 
Heleműiti a manifesztum azt is, hogy 

történtek megkeresések bizonyos oldairól 
választási kartell érdekében, azonban a Ma- 
gyar Párt nem megy bele semmitéle válasz- 
tási egyezménybe, mert a magyar nep fáj- 
dalmait egyedül viseli, terhei egyedül az ő 
vállán vannak, sem fájdalmaival, sem küz- 

Éppen 
ezért most az alkalma annak, hogy a ma- 
gyar nép megmutassa, hogy a gazdasági 
válság nem rontotta meg a magyar őössze- 
tartás egységét es ezért minden magyar 
szavazzon a Magyar Párt 

szorzójelü listájára. 
Egyébként a MagyarPart képviselő- 

jelöltjei a központ határozata folytán a 
kővetkezők: Báró Szentkereszty Béla, 
dr. Abrudbányai Ede és dr. Barabás 
Andor. Szenátorjelöltek: Sándor Józsei 
és dr. Fábián László. 

Julius hatodikán 
kezdik meg képviselőjelöltjeink 
programbeszéd körutjukat. 

Kézdívásárhelyre julius 10-én, 
dételett érlkeznek ultas ló én vasárnap 

Képviselő- és szenátor-jelöltjeink 
julius 6-án, szerdán délelőtt Kezdik meg 
programm-beszéd körutjokat és tartják 
a beszédeket a következő sorrendben : 

Julius 6-án: 
Délelőtt 9 órakor Szárazpatak, 10 ó. 

Kövár, 14 ó. Szentlélek, 12 ó. Szentke- 
reszten a bélafalviakkal együtt. 

Délután 2 órakor Esztelneken (akurta- 
patakiakkal, csomortániak és almásiak- 
kal együtt) 3 ó, Lemhény. 4 ó, Bereck- 
ben (martoncsiakkal együtt), S órakor 
Nyujtódon és 6 órakor d. u. Sárfalvan (a 
százfalusiakkal együttesen). 

Julius 8-án: 
Délelőtt 9 órakor Torján, 10 órakor 

Szentkatolnán, 

Julius 9-én: 
Délelőtt 9 órakor Osdola, 10 ó, Ge- 

lence, 11 ó. Hatolyka és 12 órakor Mar- 
tonfalván. 

Délután 1 órakor Márkosfalván, 3 ó. 
Dalnok és 4 órakor Albisban, 

Julius 10-én: 
Délelőtt 9 órakor Futásfalván (az ika- 

falviakkal) 10 órakor Alsócsernátonban 
(Felsőcsernatonnal együtt). 

Délelőtt 414 óra; Kézdivásárhelyen, 

Az Országos Magyar Párt egyébként 

Főszerkesztő: 

Dr. I. Diénes Ödön 

o-E Már Maniu is stráin? A Neamul 
Románesc legutóbbi számában Jorga éles tá- 
madást intézett Maniu ellen és a többek között 
a következőket irta: 

-A szó legszorosabb értelmében ide- 
gennek (stírdinnak) kell neveznünk Maniu 
Gyulát, aki 1918-tól kezdve állandóan ambi- 
ciót érez magában, hogy intézze Románia 
sorsát. Fajilag nem lehet idegen, hiszen álli- 
tólag jó hazafi, de idegen a mi mentalitá- 
sunktól, már csak azéri is, mert állandóan 
egységet akar teremteni a román nép és Róma 
között. Idegen a nevelésénél fogva, mert a 
magyar Verbőczy szellemében nevelkedett és 
kálvinista kollégiamban végezte tanulmányait. 
Idegen tőlünk, az ó-királyságtól és mi őt, amig 
él, idegennek fogjuk nevezni. 

Választási mozgalmak 

a kézdijárásban, 
Mint az ország egyéb periferiáin, a Kéz- 

di-járásban is megindult a választási propa- 
ganda. Mondanunk sem kell, hogy különö- 
sen a román ellenzéki pártok igyekszenek 
a talajt megmüvelni, arra alapitva a számi- 
tásukat, hogy a nehéz gazdasági helyzet 
sok „magyart" fog az ő táborukba hajtani. 
Különösen a liberális-párt dolgozza a lalva- 
kat. Szerdan és csütörtökön autó száguldott 
végig a falvakok és abból röpültek a poli- 
tikai röpcédulák, a liberális párt választási 
kortes cédulái. A magyarul nyomott kis 
plakátok hangzatos igéretek tárháza, még 
arany korszakot is igérnek, amikor lesz 
pénz rogyásig, tejfel szinültig. Ugy szép az 
élet, ha zajlik. 

A nemzeti parasztpárt csendben dol- 
gozik. Hogy ez mit igér, az ország népéhez 
kibocsátott manifesztumból tudjuk meg. A 
párt ebben a manifesztumban ujabb pénz- 
ügyi, politikai és gazdasági koncepció írány- 
elveit fejezte ki. 

Mihalache, aki a napokban tért vissza 
Bucurestibe választási körutjáról, kijelentette, 
hogy a kereskedelmi élet alapjait is meg 
kell változtatni s főként arra kell töreked- 
nünk, hogy preferenciális tarita-szerződése- 
ket kössüönk mindazokkal az államokkal, 
amelyekbe mi is exportálunk. Legkésőbb 
szeptemberig rendbe kell hozni az ország 
pénzügyi és gazdasági viszonyait. Szeptem- 
bertől kezdve egy banért sem vásárolunk 
azoktól az államoktól, amelyek ugyanannyi 
összegért nem vásárolnak tőlünk is. Ezzel 
az elvvel a kormány egy egészseges keres- 
kedelem alapját veti meg. 

Ezek is, ugy-e, szép igéretek? - 

Megmozdult azonban a Szociál Demok- 
rata Párt, mely a mult vasárnap delután vá- 
rosunkban is megalakitotta a helyi tagoza- 
tát és képviselőkül első helyen Bartha Ká- 
roly bukaresti iparost, második helyen Mol- 
nár Kálmánt, harmadik helyen Mocsáry Bé- 
lat jelölte. 

Amint halljuk, a szociálisták a községi 
választások alkalmával is külőn listával 
mennek. 

() Választási körzetek. A kép- 
viselőválasztások a varmegyében 15 he- 
lyen, a szenátorválasztások pedig nyolc 
helyen fognak lezajlani. Képviselőválasz- 
tasi központok : Sepsiszentgyörgy, Mikó- 
ujfalu, Aldoboly, Uzon, Dálnok, Kovászna, 
Gelence, Kézdívásárhely, Torja, K.-szent- 
kereszt, Nagyajta, Barót, Nagyborosnyó,



2. oldal Székely Ujság Julius 
A megvadult Gelencze pafaka 

1932 jun, 29. 
Az elmult vasárnapi számunkban rövi- 

den megemlékeztünk, hogy junius 23-án 
mily nagy zivatar vonult el Gelencze felett. 
Amint most tudósitónk irja, ember emléke- 
zete óta elő nem fordult, borzalmas felhő- 
szakadás junius 24-25-én ujból megismétlődött. 

A vuihar felbecsülhetetlen károkat oko- 
zott ugy a vetésekben, mint épületekben és 
gyűümölcsösökben. 

Az ujabb borzalmas felhőszakadás kö- 
vetkeztében Gelencze pataka ujból megá- 
radt és mellette az eddig véd-gátfalként el- 
huzodó - volt zernyei iparvasut töltéseit 
30-40 m. hosszuságban, továbbá egyes helye- 
ken az uttesteket is elmosta, ugy, hogy koz- 
lekedni kocsival egyáltalán nem lehet. A le- 
rohanó óriaási viziömeg a Papp Lajos-féle és 
Cseh Zoltánnál levő községbe vezető nagy- 
hidakat, valamint a nagy áldozatok utján 
létesitett „Nemere" sporitelepét, keritésével 
együtt magával sodoria, minek következtében 
a Sportegyesület pálya nélkül maradti. 
Egyes uccán méteres viz hömpölygött, 
amely ledöntőtte a kisházak keritéseit, szá- 
mos háznak pedig bedöntötte az oldalát. 
Hogy a több napon át lerohanó óriás viz- 
tömeg nem sodorta el a községet, ez csak 
egyes emberek éjt- nappallá tevő fáradhatat- 
lan munkásságának köszönhető, kik nem 
ismerve fáradságot, János Dávid főbiró veze- 
tése mellett ujabb és ujabbi gátkötésekkel 
igyekeztek a már vésztjóslóan, gátakat át- 
törni látható óriási viztőmeget medrébe szo- 
ritani. . 

A felhőszakadás közben 
a villám többizben lecsapott, többek 

között Salamon Gyula csürébe, mely teljesen 
leégett, továbbá lecsapotta Máté István fürész- 
gyárába is, ahol az ott tartózkodó munká- 
sok közül többen elájultak. 

Az óriási felhőszakadás következtében, 
a lerohanó Gelencze pataka Imecsialvát sem 
kimélte meg. Ítt is 

egyes utcákon méteres viz hömpölygött, 
számos háznak az oldalát és keritését dön- 
tötte le. 

Imecsfalva helyzetét még veszélyesebbé 
tette, hogy junius 25-ére az Imecsfalva mellett 
elhalado Feketeügy is kilépett medréből, 
mely Szentkatolna, Hatolyka, Martontalvi 
határokat is viz alá boritotta. Most ugy néz 
ki a határ, mint egy tenger, leirhatatlan 
károkat okozva mindenfelé. A vizáradat az 
állomás mellett levő Ceho Romano tüzita 
telepét sem kimélte, több vaggon tüzifát el- 
sodort magával. Az óriási viztömeg, amerre 
elhaladt, a kegyetlen pusztulás képét hagyta 
maga után. 

Csütörtökön a Gelencze pataka 
rohanó áradatának majdnem áldozata lett 
a kovásznai járási csendőrőrmester, aki az 
őrsöket ment ellenőrizni. A hidakat az ár- 
viz elsodorta, igy a szekéren utazóknak a 
sodró áron kellett keresztül menni. Az őr- 
mestert a szekérről az ár lesodorta, ki csak 
ugy tudott megmenekülni, hogy belekapasz- 
kodott a szekérbe. Az őrmesternek oda- 
veszett az aktatáskája is, melyben állitólag 
3000 leu készpénz is volt 

Marosvásárhelyi Kereskedelmi és 
Iparkamara közleményei. 

. (4110/1932.) A Ramarák Szövetségének értesüése 
alapján közöljük a fakereskedőkkel és fatermelőkkel, hogy 
f. és jalius 9-én d. e. 11 órakor Cairóban az gyptormi 
Vasui Igazgatóság hivatalában 220.000-250.000 drb. talpfa 
(iravers de lemn) szállitására árlejtés fog tartatni 

Érdeklődők 1751len -- 33 leu portóköltség beküldése 
ellenében a „Service de Magasina Généraux Cuairó-tól 
megkaphatják a szükséges árlejtési feltételeket. 

(1321/1932.) Érdekeltek tudomására hozzuk, hogy 
a Goalafi-i kidllitás és mintavásár, melynek megrendezése 
f. év szeptember 1-30 közötti időre volt elhatározva, 
közbejött akadályok miatt elhalasziódik 1933. lavaszára. 
A közelebbi időpontot megfelelő időben közölni fogják. 

1437/1932. Italok elnevezése. A Kereskedelmi és 
Iparkamara az érdekelt kereskedők Hidomására hozza, 
hogy a szőlőtermelés szabályozásáról szóló törvény 10-14 
szakasza értelmében bornak, musínak, vagy bármilyen 
szeszes ifalnak csak oly földrajzi elnevezést lehet adni, 
amely megfelel a származásnak. Ennek következtében tilos 
a raktározása, vagy eladása azoknak az italoknak, me- 
lyeknek a cimkefelirása nem felel meg a fenfi kövelelmé- nyeknek, Ugyanezen elbirálás alá esik a külföldi eredetü 
elnevezések - portugál, francia, spanyol, stb, - használata. 
ihágások 10,000-100,000 leu bántejés alá esnek, 

és világhirü és ez a gyűjtemény minden 
tekintetben elsőrangu. Megismertet e rész az 

Rkulturintézményekben találhat meg. 

város, hol kisebb-nagyobb muzeum ne lenne 

törekednünk, kik szivünkön hordozzuk vá- 
rosunk előhaladását, hogy nálunk se hiá- 

A muzeumokról általában és a mi 
muzeumunkról. 

Irta és felolvasta az Erzsébet Árvaház 1932 junius 11-iki 
estélyen Dr. I. Diénes Ődön. 

És noha itt van a szomszéd városban 
e székely intézmény, mégis sokan vannak, 
kik soha e muzeum értékeiben, ritkaságai- 
ban nem gyönyörködhettek, kiknek nem 
volt alkalmuk annak megtekintésére. 

Pedig valóban érdemes e muzeum gyüj- 
temenyeit megtekinteni; aki Sepsiszentgyőr- 
győn megfordul, ajánlom, ne mulassza el azt. 
egiség tárában a mult századok emlékei, 

régi székely vonatkozásu tárgyai teszik ér- 
dekessé és tanulságossá a muzeumba belépő 
sétáját. Különféle régiségek, legyverek, órák, 
templomi relikviák, házi tárgyak száz, meg 
száz változata köti le a figyelmet. Az őskori 
telepek ásatásából, főkép az erősdi őskori 
telepről, de megyénk különböző más helyei- 
ről is nyert tárgyak közt több van unikum 

őskori ember primitiv eszközeivel, életmód- 
jával. A természetrajzi, a néprajzi osztály 
tárgyai és a képtár töltik el sok és válto- 
zatos tárgyaikkal az emeletet. De legna- 
gyobb terjedelmű, illetve menynyiségü a 
könyvtár és levéltár, melyben 200 ezeret 
felülhaladó muzeumi tárgy van. 

Reámutattam arra, hogy a világhirű, 
nagy külföldi, valamint a magyar és székely 
muzeumok mikből allanak, miket foglalnak 
magukban, Látható ebből a vázlatos fel- 
sorolásból, hogy a muzeumok célja a tudás, 
a művelődés terjesztése. A szép, a hasznos, 
a gyönyörködtető és tanulságos tárgyak ál- 
landó kiállitása és tárháza a muzeum. 

Következik ebből, hogy minél több 
helyen van, minél tőbbiéle muzeum, a kö- 
zönségnek annál több alkalma van az ez 
irányu müűvelődés megszerzésére, mit e 

A művelt országokban alig van már 

s Magyarországon is különböző helyeken 
megközeliti a százat. Arra kellett nekünk is 

nyozzék ez az intézmény. 
Megértette ennek az eszmének a fontos- 

ságát a Kézdivásárhelyi Kaszinó, eme már 
majdnem 9 évtizedes kulturális egyesület, 
midőn a 80 éves fennállásakor tartott jubi- 
laris diszközgyűlésén, 1922 karácsonykor 
inditványomra elhatározta, hogy városunk- 
ban is muzeumot létesit és már akkor e 
celra pénzalap gyüjtését kezdette meg, me- 
lyet évről-évre gyarapitott. Nemsokára azon- 
ban a Kaszino működését a hatóság betil- 
totta, helyiségeit a katonaság elrekvirálta es 
ujból csak 1928 óta folytathatja működését. 
Igy a muzeum létesitésére a kezdő lépések 
csak 1929-ben történhettek meg s azóta, 
aránylag rövid idő alatt eljutottunk odáig, 
hogy ma már van városunkban is muzeum 
s maár csak rövid idő választ el attól, hogy 
a muzeum berendezését és 3 évi kitartó 
munka és propaganda folytán a közönség 
önkéntes adakozásából eddig ősszegyült és 
a mai napig már" 7000 darabot meghaladó 
tárgyak elrendeztessenek, illetve a folyamat- 
ban levő rendezés befejeztessék és űünne- 
pélyesen a nyilvánosságnak átadassanak. 

Muzeumunkat, mint általában szokás, 
öt főcsoportba osztottuk. Sulyt fektetünk 
elsősorban a helyi vonatkozásu tárgyakra. 

Az első csoportba tartoznak a régisé- 
gek, penz és éremgyűjtemény és történelmi 
tárgyak, Ebbe a csoportba tartozik az arc- 
kép és fényképgyüjteményünk városunk és 
vidékünk közéletében szerepet játszott egyé- 
nekről. Erre különösön felhivjuk a közön- 
ség figyelmét. i 

A második csoport a könyvtári és le- 
véltári rész, a harmadik a néprajzi, negyedik 
a természetrajzi és öőtödik a népművészeti 
tárgyak gyüjteménye. 

Ezen szakcsoportokba oszlik a már 
eddig adományozott 7000-nél több tárgy, 
melyeket nemsokára alkalma lesz a közön- 
égnek elrendezve is szemlélni az Érzsébet 
Auhabar Ha majd a közönség látni fogja 
a kiállított tárgyakat, akkor veszi észre ez 
is, az is, hogy ime nekem is van otthonn 
olyan tárgyam, mit meg se beesülök, de ide 

jó lesz. Már mostis nagy változatosságban 
vannak különféle tárgyak; például régi 
eszközök, edények, bokájok, regi pisztolyok, 
szep pénzgyűjtemény, régi gyászjelentések, 
közben több kézzel irott, abból az, időből, 
midőn még videkünkön nem volt nyomda, 
kitömött madarak, szarvas, őzagancsok, bo- 
gár és pillangó gyüjtemény, ásványok, kövü- 
letek, népvándorlás korabeli cserépedény 
darabok, melyeket a Torjapataka martjából 

ástam, a könyvtári csoport, melyben már 
majdnem 1000 drb. könyv van s melybe 
tartoznak ezenkivül a hirlapok, nyomtatvá- 
nyok, valamint az okiratok. Ítt emlitem fel, 
hogy sokan abban a tévhitben vannak, hogy 
csak régi könyvek valók a muzeumba, ho- 
lott minden muzeum gyarapitja könyvtárát 
a legujabb könyvekkel is, tehát szivesen 
fogadunk bármely fajta, akár szépirodalmi, 
akár bármely más ujabb könyvet is, mert 
csak igy valósulhat meg az a tervünk, hogy 
muzeumunk könyvtára nyilvános közkönyv- 
tár is legyen 

De nem folytatom tovább ezek felsoro- 
lását, hiszen nemsokára mindenki meg fogja 
látni az Erzsébet Árvaházban elhelyezett 
muzeumunkat, mely ha szerény keretek közt 
is indul, mely még ma csak az intézmény 
magjának tekintendő, van remény reá, hogy 
évek és évtizedek multán kinő terebélyes 
fává, emelve városunk kulturális nívóját. 
Olyanok is fogják látogatni muzeumunkat, 
kik különben más városi muzeumot soha 
sem láthatnának es már csupán ezzel is 
meg van a létjogosultsága. És midőn az 
Árvaházban meglátogatjuk e közművelődési 
intézményt, gondoljunk arra, hogy ez az 
rvaház jóvoltából kezdhette meg müűköde- 

sét, annak az árvaháznak, mely maga is 
támogatásra szorul, de amely mindig a közjó, 
a kultura és a humanizmus szolgálatában 
állt es áll, tehát 
árvákról sem. 

ne feledkezzünk meg az 

Támogassuk intézményeinket, melyek a kulturát szolgálják, mert fennmaradásunk- 
nak, kulturánk fenntartása és emelése lesz eés volt mindig az alapja. 

(Vége.) 

Nézzél a napba... 
IVálasz Pál Loránt barátomhoz.) 

Nézzél a nabba késő alkonyatkor; 
Bibor lángjában fürdesd meg szemed... .: Mély akkordoktól siró zongorából 
Hallgasd ki a jajt - s tárd ki a szlved,... 
S közömbösséged, mely nyúgodna még tán, Nyugtasd tovább, ha érzed ébredezni....! ... Nézzél a napba, de az én szivembe 
Ne merj, ne merj egy pillantást bevetni... 

.. Mallgasd a hajnal madárdalolását, 
Hallgasd az éjnek büvös hymnuszát... 
... VIig lánykacajnak, mely érted kacérog, Hallgasd ki csengő, édes ritmusát., 1 =Hallgasd! - De kéjed égő mámorában Bármily merengő, bus mélységet erzel;.., Az én szivemnek fájó dalolasát 
Ne merd, ne merd még meghallgatni egyszer! 

(Kézdivásárhely, 1932. junius 24) 
Ikafalvi - László. 

oratiunea Genecala a Mesecl t cotp din Tárgul-Sácuesc ot 
Általános Ipartestület. 

No. 165/1932 szám. 
INVITARE, 

Nol, Presedintele Corporatiunei Generale a Me- seriagilor din Tárgul-Sácuesc, avánd in vedere, cá toti acei meseriagi de pe teritoriui orasului Targul-Sacuesc, cari se exercitá o meserie cu cvalificatie, indicata in 8-ul 5 al legii XVIi din anul 1884, fie care meserlasi odatá cu inceperea meseriei sale devine membru obli- gator al Corporatiunei, - in consecinta Vá invitám toti meseriagsi ai orasulul, cá in intelesul art. 138 legii XVII din anul i884, fie care dintre dánsi sa pláteasca in termen de 15 zile, tazele de intrare si de membru In casa Corporatiunei, in orele oficiale, - pentru ca in caz contrariu se vor percepe taxele pe cale adminis- trativá, in felul impozitelor publice. 

Felhívás, 
Mi a Tárgul-Sacuesci Altalános Ipartestület El- nöksége, tekintettel arra, hogy mindazon Iparosok, akik lárgul-Sácuesc város területén az 1884. évi XVI t-0. 5 §-usa értelmében képesitéshez kötött mesterséget üznek, iparáguknak megkezdésével kötelezőleg az Ipar- testület tagjaivá válnak, - minek folytán felhivjuk a város iparosságat, hogy minden egyes iparos az 1884. évi XVII, t.-c. 198 §-usa alapján lépési és tagsági dijait hivatalos órak alatt 15 nap alatt az Ipartestület pénztárába fizesse be, mert ellenesetben a dijak köz- Igazgatási uton közadók módjára hajtatnak be. 
Data-Kelt Targul-Sácuesc, la 28 Junie 1932. 

Lukács Jószef Dr, 
eikt.ek k, ..varkeyi dö- 
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A székely autonom iskolajogról 
beszélt hosszasabban a sepsi rel. egyház- 
megye e hó 29-iki rendkivüli közgyűlésen dr. Molnár Dénes, mint a kézdi rel. egy- 
házmegye világi főjegyzője dr. Balogh Art- 
hur nyug. egyetemi tanárnak az Erdélyi Mu- zeum bhivatalos füzetének 1931 evi 10-12-ik számaiban megjelent tudományos értekezé- sének ismertetése kapcsán, mint vendég. Ez 
az előadása, illetve ismertetése azt a célt kívánta szolgálni, hogy a székelység veze- 
tésére hivatott egyi tekintélyes része a tanügyi embereknek ismerje meg az eddig helytelenül felfogott kérdést és segitse a meg- 
valósuláshoz a már felekezetenként létező - bár részben a r. kath. egyháznál a Sta- tus megszüntetésével kétségessé vált, - val- lási autonomia mellett az iskolai szé- kely önkormányzatot. Fejtegetéseinek ge- rince a következőkben ismertethető nagy vo- 
násokban: 

A párizsi egyezmény 11 cikke, mely szerint „Románia hozzájárul ahhoz, hogy az erdélyi székelyek (és szászok) közületeinek a román állam ellenőrzése mellett vallásiés iskolai kérdésekben helyi önkormányzatot engedélyezzen." 
A Balogh Arthur értekezéséből felol- vasta a következő idézeteket: A commu- nautes, (közületek) kitételt ugy értelmez- hetjük, hogy a vallási közösségeknek, vagyis az egyházaknak a vallási ön- kormányzat joga van megadva, mig az is- kolai önkormányzat a székely nemzeti közületeknek van megadva. Az iskolai kér- désekben való önkormányzat alanya tehát a székelyek összessége, Itt tehát valódi 

nemzetiségi joggal állunk szemben, amennyi- 
en a nemzetiség védelme nem az egye- seket megillető egyéni jogok által, hanem a nemzetiséget, mint összemélyt megillető 
önkormányzati jog által biztosittatik. A helyi önkörmányzat kitételből nem lehet 
arra következtetni, mintha a szerződést meg- alkotók előtt az önkormányzatnak csak helyi 
szervezete lebegett volna és az önkormány- zatnak egyetemes szervezetét ki akarták volna zárni, A helyi csak a központi kor- 
mányzattal való ellentétet jelenti, vagyis az angol felfogás szerinti központi és helyi kormányzatot, mivel ott minden helyi kor- mányzatot az önkormányzat lát el. A „he- lyi önkormányzatot tehát nem lehet ugyér- 
telmezni, hogy az csak a legkisebb közi- sgazgatási egységre. a községre, terjed ki." 
(lásd az er élyi tudományos füzetek 1932 évi 29 számának 7. 9. és ii. oldalait.) 

Majd igy is ir: 
„Minthogy az önkormányzatnak célja 

á nemzetiség kulturájának biztositása, a sa- 
ját nyelven való tanulást a legszoro- sabban kell értelmezni. Ennélfogva ki kell zárva lenni annak, hogy a tantárgyak egyrészének az államnyelven való tanitásá- sával kettős tannyelv legyen. Az állam- 
nyelv, mint tantárgy oly mértékben tanitandó, 
hogy abban az iskola fokának megfelelő jár- 
tasság legyen szerezhető." 
Ez idézetekhez megfelelő kommentáro- kat füzőtt s kifejtette, hogy az iskolai auto- 
nomia a követelése a székelység részére a 
különböző felekezetekhez tartozó székely- ségnek az iskolai autonomia kereteiben egységes kulturközöséggé tételét je- lentené. Valamint arra is kitért, hogy ez- 
zel a magyarságot nem megosztaná az ere- jében, hanem épen megerősitené. Mert a 
nem székely vidékek magyarságának az egyházak autonomiája keretében csupán sa- ját költségükön fentartható iskoláik segé- 
lyezésére a székely egyházi adójárulékok is felhasználhatók lennének, mivel - amint 
ismét Balogh Arthurtól idézte -: 

„Az önkormányzat nem az állami te. 
lékenységgel konkurráló tevékenységről, 
anem az állami tevékenységet helyette- 

sitő, az önkormányzat fogalmánál logva 
azt kizáró közfeladat megoldásáról van 
szó. Ezért kell a költségeket az államnak 
viselnie." 

És pedig az állami bevételeknek isko- 
lai célokra szolgáló részéből oly arányban, 
amint a székely közület tagjainak adófize- 
tése aránylik az ország összes e cimeken 
fizetett adó összegéhez. Természetesen ez 
adóknak a azekel legfőbb autonom szerv 
kezeihez és rende 

vonásával 

arányának 

feldolgozásra 

ezésére bocsájtása utján, 

Az autonomia szerveit természetésen 
az egyházak megfelelő képviseletének be- 

kell mindenütt (legfelsőbb és leg- 
alsóbb, illetve középfokokon is) megalkotni, 
választás, illetve küldetés utján, a lélekszám 

megfelelően a Székelyiöld, az 
egyes megyék és az egyes községek szerint. 

Ez a kérdés most nagy és részletes 
szorul, mig a politikai foru- mokon keresztül törvénybe érlelődik. De ha soha sem kezdjük el, semmi sem aka- 

dályozza meg évtizedek mulva elnemzeti- 
etlenesünket. 

Sajnos, hogy a politikai vezetés ezt a székelységet közelről nagyon is érdeklő kérdést elhanyagolta eddig. Ez az oka an- nak is, hogy más rendeltetésű szervek előtt kell ezekről beszélni, A megyei intézőbi- zottság egy év előtt foglalkozott e kérdés- sel s azóta ismét nagy csend van. Pedig a mi székely nyomoruságunk további halasz- tást nem tűr. Reméljük, hogy a mozgalom most már magyobb arányokat fog ölteni. 

Sugár és Rövid. 
- Alászolgája! Hol volt, hogy mosta- 

náig nem láttam? 
- Beteg voltam. 
- Ugyan? 
- Berekedtem, mint Lichton a mo- ziban! 
- Szegény! még betegebb lesz, ha meghallja a legujabb ujságot! Visszaviszik az órákat! 
- Ne beszéljen! 
- De beszélek! Ugy latszik már a na- gyok is észrevették a hibat s kezdenek ja- vitani! ' 
- Ugy nem tudnak javitani, mint ahogy Kiskós javitja a gólarányokat. Egész gólki- rály lett! 
- Talán ugy akarta mondani, hogy gólem-ber? 
- Szereti a rejtvényeket? 

Hogy nel A városban most nagy a rejtvényláz .Minden uccasarkon megállitják az embert, hogy kedves izé csak ezt az egyet mondja meg: négy betű, vizszintes stb. 
- Itt a rejtvény: 
óra Fürödjön meg! óra 

- Nem tudom megfejtenil 
- Kdie egyszerű! Valer, Pista, Dezső, 

Józeel, Áron Az uj időközi tanács! 
- Volt a Májuskutnál? 
- Miért lettem volna? 
- Csak. Azt hittem, maga volt az a tüzes vérű ifju, aki egy 75 öves menyecs- kével szerelmeskedett. 
- Erz igaz? 
- Komoly való! Az 

reudőrőök! 
- Jajl 
- Mi baja? 
- Semmi, csak 

esetet! 
- Fürdőtt már? 
- Hogyne. A tavaly még a alrandon. 
- Fulladjon meg. 
-Hol? 
- A strandonl 
- Még nincs! 
- Dehogy nincs! Megnyilt! 
- Akkor megfuladhatok? 
- Igen. A tüzoltók majd kimentik! 
- Azoknak nincs erre idejük! 
- Miért? 
- Gyüléseznek. 

ipsét bevitték a 

elgondoltam ezt az 

Seceans. 

Nézze meg a Táncos huszárokat ma 
és holnap, az idei mozi legjobb slager 
filmjét magyar sziínésszel a főszerepben, 
a zene budapesti hires cigányzenekarok- 

tól. Mai naptól mérsékelt helyárak! 
........ 

Hirdetéseket öe. a Székely Ujság 
................. 
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Politikai hetilap. 

- Doktorrá avatás. Vargha Lajost, dr. Vargha Béla ügyvéd, a Magyar Párt elnöké- nek fiát ma, szombaton avatták fel a kolozs- vári tudományegyetemen a jogtudományok doktorává. ! 
-Akiknek sikerült. . . A szekásos ési érvtiségi vizsgák már a mult hét folyamán megkezdődtek és eddig a következő, minket közelebbről érintő eredményről számel- hatunk be. A csikszeredai fő, imnáztamból érettségi vízs- gálatra álloti 30 tanuló, kik közül sikeresen vizsgázott 21. A sikeresen érdttségizett 21 tanuló között 6-on vannak, akik a helybeli volt főgimnáziumban 0 eztek 6 osztályit; a. m. Boér Béla, Gábor Lászió, Győrbiró Jenő. flyés Memér, Kovács Ödön és Mikó Ímre, 
- Péter-Pál napja, Ez a piros betűs nap jelenti a nagy magyar alföldön az aratás kezdetét, amikor megcsendül a sarló a ringé 

aranykalász-tenger között. Erre felé még később indul meg az aratás, azonban e nap szimbolum volt mindig; szimboluma különö- sen az iskolai év befejezésénél annak az ijazságnak : „Aki mint vet, ugy arat ,. idékünkön az idén az árviz iszapolta le sok helyen a termést, learatva a székely gazdának sok-sok reménységét, Péter és Pál azonban kedves dátuma marad a kalendariumnak és az ismerősök, jóbarátok nem felejtik ilyenkor felköszönteni a Pétereket és Pálokat. Így városunkban kedves jókivánságokban volt része Korom Pál plebánosnak, valamint a tanitóképző Péter Páljának, Damokos Pái Peternek, akit ugymint külön Pált, ugy miat külön Pétert, a Cecilia-dalkar női és férfi tagjai köszöntöttek fel dr. Várhelyi el 
a Kath. Otthon elnökének vezetése me ett. 

- Az ujjászervezett tüzoltóság. Az Ösk. Tc- oltó Egylet szerdán tartotta közgyülését, melyen a tiszü- karba uj erők is vonullak be, A régiek mellé, mint ujak beválasztattak: helyettes parancsntokká Bándy Istvám, szakaszparancsnokokká: Lázár Jawán, Földi Istoán, ellem- őrré Kiskos Antal, felügyelővé ár. Várhelyi Ödös. tyu kezelő: Kaufmes J., szeriáros Deme Antal. Remélj hogy most már megkezdi régmultu egyesületünk épütő mus- káját. Különben az egyesület ma, vasárnap tartja az tési első gyakorlatát. 

- Halálozás. Tóth Mihály, Osdola köseég 25 évam at volt pénztárosa 55 éves kordban rövid szemvedés atén elhanyt. Tegnap volt a fernetése. 

- Aki a háboruban névrokon ellen- lelét fogta el. Berlinből jelentik: Pomerania- ban teljes visszavonultságban meghalt dr. A Chamissó, a nagy francia költő leszárma- zottja. Az orvos a háboru idején csapattiszti frontszolgálatot teljesitett a német hadsereg- 
ben s elfogott egy írancia tisztet, akit ugyan- csak Chamissonak hivtak s a család íran- 
ciaországi ágához tartozott, 

- Öngyükos . Megdöbb alaünk, kogy László Jöei Szekely kük dlobesos frtesüláak Aoty lőte magát és meghali. Nem lehet tudat, hogy a fiatal tanár, aki nagy hányodtatás és megpróbáltatás utda fa- tott el a célhoz, miárt dobta el magától az életet. 
- Villámesapás, A maltheti zivatarok alkalmával a villám lecsapott Bélafalván a rém. kath. templora épüle- tére ts és a tetőzetet megrongálü, Szeremcsére kár nem volt, 

- Nem ver bottal az Isten... Pa- risból jelentik: A Sapho görög gözös, mely- 
nek fedélzetéről kapitá nya parancsára nehány héttel ezelőtt egy potyautast a ten- gerbe dobtak, az északaírikai Öran környé- 
kén sziklazátonyra futott s elsülyedt. Sze- 
mélyzete mentőcsónakon egy szigetre vec- 
gődött. A hajó kapitánya nem merte kikő- 
tőbe vezetni hajóját a büntetéstől való lé- 
lelmében. 

- A téli ujburgonya termesztéséről 
ir a „Növényvédelem" es „Kertészet leg- 
ujabb száma, Cikkeket közöl még a gyű- 
mölcs csomagolásáról, a borecet készitésé- 
ről, a szöllő nyári kezeléséről, a permetező 
folyadékok eltartásáról, a gyümölcsiák ter- 
mékenységéről stb. A dusan illusztrált két 
szaklapból a „Nöővényvédelem" kiadóhíva- 
tala (Budapest, VIII Rakoczi-ut 5i. ÍV. e. 
5.) egy alkalommal e lapra való hivatkozás- 
sal dijtalanul küld mutatványszámot. 

Julius 3-ikán, vasárnap nyilik mega 
Arak: Vasárnap d. u. 5 leu. sirand. Hétköznapokon kö- 

zős kabin 8, külön kabinnal 10 leu. A több 
tagu csaladnál, a négyen felüli család tagok 
nem fizetnek.
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- Az Árvaház utolsó estélye, Szombaton, junius 
25-én volt az Árvaház felsegitésére rendezett műsoros 
estélyek bezárója, mely e szezonban utolsó volt. Tiz 
magas szinvonalu estély volt összesen etavasszal, melyek 
valamit enyhitettek az Árvaház mult évi nagy, tőbb 
mint 60 ezer Leut kitevő deficitjén. Valamennyi estélyen 
megértő közönség, városunk intelligenciája vett részt s 
mindenik estely műélvezet számba ment, oly kitünő 
programmpontok voltak összeválogatva. De hiányzott 
az estélyről majdnem teljesen az ipáros osztály, sőt a 
kereskedők közül is sokan egyetlen egyszer sem vettek 
részt és sajnos, az intellektuelek közül is sokan. Olya- 
nok nem jöttek el az az estélyre, kiknek a borra, flek- 
kenre mindennapkitelik. De dicséret és köszönet illesse 
mindazokat, kik résztvettek az estéken és elősegitették 
az Árvaház jövedelmét. - Az előbbi estékhez méltán 
következett a bezáró est kitünő programmjával. Dr. I. 
Diénes Jenő ügyvéd olvasott fel Hnnországi utazásáról. 
A rendkivül érdekes felolvasást, mely a magyarság északi 
rokonainak, a finneknek hazáját, viszonyait, a mult évi 
finn-magyar kongresszust részletesen targyalta és a mely 
sok olyan dologgal ismertetett meg, melyek a legolvasot- 
tabb hallgatók előtt is ujdonság ingerével hatottak, a 
hallgatóság nagy figyelemmel kisérte és zajosan meg- 
tapsolta. Útána Lázár István tanár mély átérzéssel sza- 
valta Váradi Antalnak egy szép költeményét, a közön- 
ség elismerése mellett. Azután dr. Török Zoltánné zongo- 

rán és Dragan uzoni tanitó hegedün adtak elő két klasszikus 
darabot, szintén nagy hatást és tapsot aratva. Majd 
Popescu P. urleány szavalata következett, ki Goga Ok- 
távián egy szép költeményet és egy másikot adott elő, 
szép tiszta kiejtéssel, ugy, hogy azok is megértették, kik 
nem tudnak elég jól románul. Végül „Doktor ur én hülye 
vagyok" cimü tréfás jelenetet adták elő Dávid Dódi és 
Késmárky Józsel, folytonos derültségben tartva a közön- 
séget. Dávid Dódi kitünően adta az elmebeteget. Előadá- 
sukat zajos taps jutalmazta. A sikerült est rendezése 
dr. Nagy Zoltánné, dr. Györfi Sándorné és Popescu Li- 
viusné ürnőket dicséri. 

- Megalakult az első munkanélküli 
liga. A Washington államban levő Seattle- 
ben ötvenezer munkanélküli részvétével meg- 
alakult a „munkanélküli polgárok ligája, 
akik a pénzforgalom teljes kikapcsolásával 
rendezték be életüket, ugy, hogy munkájuk 
ellenében szükségleti cikkeket kapnak, A 
munkanélküli polgárság ligájának a csődbe- 
ment vállalkozók ingyen adják át vallalata- 
ikat. A liga tagjai foglalkoznak lakások kar- 
bantartásával, erdőírtással, szinielőadással, 
hangversennyel, stb. - szövetségi alapon. 

- Mindenki álmos. .. Mindenki ál- 
mos körülöttünk: hivatalokban, társaságok- 
ban, utcán és kávéházban. Minden ember 
szundikál vagy legalább is szundikálni sze- 
retne. Ezelőtt udvariatlanságnak számított, 
ha valaki társaságban ásitott. Még akkor is, 
ha ásítás közben illendőség kedvéért a tenye- 
rével eltakarta a fél száját. Ma már az ási- 

tás bevett társadalmi szokás, mert mindenki 
álmos. Almos pedig a korai felkelés miatt. 
Nálunk ugyanis mindenki két órával koráb- 
ban kel fel, mint Középeurópában. Aki hét 
órakor kel, hogy nyolcra hivatalban legyen, 
az tulajdonképpen őtkor, aki nyolckor, az 
valójaban hatkor kel. Aki ki akarja várni, 

a hasára süssön a nap, annak délután 
két óráig kell heverni, mert a napjárás sze- 
rint akkor van csak dél. Igaz, hogy akik 
ezt az óra-járást ilyen nagyon bölcsen el- 
rendezték, azok azt mondják, hogy tessék 
korábban lefeküdni. Hát mondjuk, hogy ez 
a korai lelekvés este tiz óra volna. Napjá- 
iás szerint tehát nyolc. Még világos van, 
még zajlik az élet. Ki tud ilyenkor aludni. 
De meg regi orvosi megállapitás, hogy az 
esti, különösen a koraesti lelekvés nem 
pótolja azt a nyugalmat, amit az ember a 
megszokott felkelésből elvett idővel a reg- 
geli alvásból veszit. Tudományos megálla- 
pitás ugyanis, hogy az esti alvás nem nyu- 
godt és nem üditő. Az agy még tele van a 
napi impressziókkal, amelyek zsibonganak a 
szendergő emberben. Az igazi, az egészsé- 
ges, az üdiítő alvas - a reggeli alvás. És az 
emberek nálunk ebből veszitettek el két 
órát. És ezt érzik edész nap. És ezért álmos 
körülöttünk minden ember. És ezért ásita- 
nak az emberek akkorákat, hogy a fejük 
majd beleesik a saját szájukba. És ezért 
log megtörténni, hogy lassanként mindenki 
kimerül és elalszik. Midnyájan elalszunk. 
Nem is lesz olyan rossz. Csak valami tapin- 
tatlan ember fel ne keltsen bennünket. 

I... 

Holnap, 3-án megnyilik a Srand 
Bővebbet a hirdetésben. 

SPORTIT. 
K.S. E-Suburbiu (Brassó) bajnoki 41(3.0) 

Kedvezőtlen, esőre hajló időben kevés kö zönség nezte 
végig a vasárnap lezajlott K. S.E-Suburbiu mérközést, 
melyből a K.S. E került ki fölényesen győztes ként. 

Az első percekben nem talál magára a K. S. E, 
ami nem csoda, mert egyben szél ellen is kell küzdenie, 
de gyorsan belelendül a játékba és sorozatos támadásai- 
nak rövidesen nem várt eredménye lesz. Fülöp a 16-oson 
kiszökik és élet leszorított labdája a bal alsó kaputáról 
pattan a vetődő Suburbiu kapus mellett goalba 1:0 a 
K.S. E javára. A 30-ik percben megint Fülöpé a labda, 
kinek helyezett lapos lövése a bal alsó sarokban köt 
ki. Alig eszmel fel meglepetéséből a Suburbiu, amikor 
Kiskos A. a 31-ik percben éles labdát küld a felső kapufa 
alsó lapjára, honnan villámgyorsan pattan védhetetlenül 
goalba. 3:0 az eredmény, amely az I-ső félidőben nem 
változik meg. Az I-ső félidőben a hatalmas ostrom, amit 
még a szél is nehezitett, kifárasztja a K.S, E-t s így a 
II.-ik félidőben már lankad a támadása. Hosszas táma- 
dást indit a Suburbiu, amelyek hol a halfsoron, hol 
Szőcs II-on törnek meg. De végre is sikerül a vigaszgoalt 
berugniok, amire Kiskos A. egy ujabb goallal felel 4:1. 
Váltakozó támadásokkal telik le a játék hatralevő része. 

Jól és lelkesedéssel játszott a K.S. E. Jók voltak: 
Fülöp, Kiskos A., Csulak és Szőcs II. a kapus. 

Ma, vasárnap a K. S- E. Brassóban a Bartelonával 
játszik bajnokit, mely el fogja dönteni, hogy bekerüll- 
a K. S. E az első bajnokiba. (P,) 

Minden olcsó és mégsem lendül fel 
a kereskedelem. 

A külföldi lapok nagy cikkekben fog- 
lalkoznak az áresés kérdésével, amely ma 
az egész világon érezhető. Az árak minde- 
nütt esnek és kimutatható, hogy az áresési 
folyamat három éve szakadatlanul tart. Más- 
fél év alatt husz-ötven százalékkal estek az 
árak. A közszükségleti cikkeknél is meg- 
figyelhető az áresés, de nem olyan nagy 
mértékben, mint az egyes iparágakban. 

Az áreséssel, sajnos, nem következett 
be a pénzbőség, amely lehetővé tenné, hogy 
az olcsó árut az emberek meg is tudják 
vásárolni. Amig az élelmiszerek és az ipar- 
cikkek drágabbak voltak, több pénz is volt, 
mint mostan, amikor hiába kinálnak potom- 
áron mindenféle árut, amikor olyan kevesek- 
nek jut pénz a vásárlásra. 

A város hivatalos hírdetései 
Primária Comunei Urb. Targul-Sácuesc. 

No. 2656/1932. 
Publicatiuni, 

Primaria orasului Targul-Sácuesc aduce la cunos- 
tinta publicá, cá la 16 lulie 1932 ore 11 a. m. dá in 
aránda pe un an prin licitatie publica cu oferte inchise 
hala de spálat mate de la Abatorul Comunal. 

Pretul de strigare este 20.000 Leu anual. 
Condifiunile de licitatie se pot vedea in orele ofi- 

ciale la serviciul economic al primáriei. 
Licitatia se tine in conformitate cu dispozitiunile 

art. 88-110 din legea contabilítátii publicá. 

Hirdetmény. 
Trg.-Sácuesc-i város tanácsa közhirré teszi, hogy 

1932 Julius 16-án d. e. 11 órakor irásbelizárt ajánlatok- 
kal bérbe adja egy évre a vágóhidnál levő bélmosó 
helyiséget. 

Kikiáltási ár 20.000 leu évi bér. 
Az árverési feltételek hivatalos órákban a városi 

gazdasági hivatalnál megtekinthetők. 
Az árverés a számviteli törvény 88-110 §-ai értel- 

mében fog megtartatni. 

Tárgul-Sácuesc, la 24. lIunie 1932. 
Presed. Com. Int.: Secretar General. 
(ss) Dr. K. Kovács. (ss) R. Cosma 

Szücs urak! 

„URSOL 
szőrme festékek eredeti gyári 

áron Leu: 620 kaphatók, 

ugy szintén szőrmepácokiis 

KOVÁCS ÁRPÁD 
illatszertárában. 

A gyermekek tanitásával - Páll Gáspártánc- 

eferit art. 25 

Páll Gáspár 
tánctanár, P. BAROTHI ERZSI 
és PÁLL BÖSKE tánctanárnők 
aszezon táncujdonságaival 

Rumbá, Marott, Haway-Wals, 
Tangó, Slow-Fox stb. 
nyitják meg 

m TANCISKOLÁJUKAT . 
hó 4-én, az EUROPA termében 
Gyermekeknek 3 éves kortól fel- 

ielé d.u 5.7-ig. Diókok 7.9-ig. 
Felnöttek este: 

tanár, mint gyermek speciálista országos 
rekordot ért el. 

Külön magánórák és kurzusok kisebb 
nagyobb csoportok részére, 

Tandij 300 leii 
senne lehet bármikor. 

Judecátoria Mixtá din Trg.-Secuesc, Sectia cf. 

No. 800/1932 ct. í 

Extract din publicatiune de licitatie. 
Ila cererea de executare fácutá de ur- 

máritoara Cassa de Pástrare din Trg.-Secu- 
esc, contra urmáritilor Soos György croitor 
si sotia sa násc. Lakatos Ida si Lakatos losif 
támplar dom. in Trg.-Sácuesc. ! 

Judecátoria. 
A ordonat licitatiunea executionalaá 

asupra imobilelor a lor Soos György 4i so- 
tia sa násc. Lakatos Ida, in Cf. No. 1522 
din Trg.-Sácuesc No. top. 1863 casa de lemne 
cu intindere de 15 stj. pt. No. top. 1864 
grádina cu intindere de 30 stj. pt. cu pretul 
de strigare de 10000 Lei, in C. F. No. 2792 
din Trg.-Sácuesc, No. top. 1444 casa de 
lemne cu intindere de 70 stj. pt. cu pretul 
de strigare de 5000 leu, 

Asupra competinfei de 1/2 parte a lui 
Lakatos Iosif din imobilul cuprins in Cf. No. 
2320 din Trg.-Sácuesc, No. top. 1383 casa 
de lemne cu intindere de 32 stj. pt. cu pre- 
tul de strigare de 10000 leu, cu mentinerea 
dreptului de uzutruct viager a vádovei lui 
Mágori losif, ia CI. No. 2381 din Trg.-Secu- 
esc No. top. 1379/1 grádina cu intindere de 
30 stj. pt. No. top. 1381 grádina cu intindere 
de 4 stj. pt. cu pretul de strigare de 7000 
leu, pentru incasarea creantei de 66000 lei 
capital si accesorii, precum si pentru incas- 
sarea creantei de 19260 leu a firmei Eugen 
si losif Rosenfeld din Trg.-Mures, a creantei 
de 26049 lei si acc. a lui Jancsó Samuil, si 
a creantei de 30000 leu cap. si acc., a firmei 
„Textilá" intreprindere comerciale pentru 
márfuri textile Frati Grát Brasov. 

Licitafiunea se va tíne in ziua de 3 
luna Sept. anul 1932 ora 9 la localul oficial 
al Cf. Str. Regele Carol No. 3. 

imobilele ce ver lieitate nu vor fi 
vándute pe un pret mai mic de cat 8/, din 
pretul de strigare. 

Cei cari doresc sa liciteze sunt datori 
sa depoziteze la delegatul judecátoresc 100/e 
din pretul de strigare drept garantie, in nu- 
merar sauin efecte de cautie socotite dupá 
cursul fixat in art. 42 legea LX. 1881, sau 
sá predea aceluias delegat chitanta consta- 
tand depunerea, judecátoresc, prealabilá a 
garanfiei si sá semneze conditiunile de lici, 
tafie (art. 147, 150, 1706 legea LX. 1881, art. 
21 legea XL 1908.) 

Dacá nimeni nu oferá mai mult, cel 
care a oferit pentru imobil un pret mai ur- 
cat de cát cel de strigare este dator sá 
intregeascaá imediat garantia - fixatá con- 
form procentului pretului de strigare - la 
aceias parte procentualá a prefului ce a 

I. 1908. 
Bata in Tg.-Sacuesc, la 20 Apr. 1932. 

Judecátor: ss.Dr.Gábor 
Bentru conformitate: Török expeditor. 

Arany 

eremmel 

kitüntetve! ém et 

kibővitettem. 
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Vegyileg tisztit és fest 
résel többféle minőségben, női- é 
ormáját elveszitené, a legjutányosabb árban. 

női és férfiruhákat, pliszérozást különböző 
mintákban készit, posztókat ványol, iest és 

és férii kiizzadt filz-kalapokat tisztit anélkül, hogy 
-8B. tudomásra hozom, hogy műhelyemet 

ányu gyapjulésülőkkel 
Bartos Boldizsár KÉZDIVÁSÁRHELY. 
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